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Concerne : Avant-projet de cadres linguistiques du Service fédéral Stratégie et Appui (SPF BOSA)
Monsieur le ministre, 
Par lettre datée du 4 janvier 2018, vous avez demandé l’avis de la Commission permanente de contrôle linguistique CPCL au sujet d’un avant-projet de cadres linguistiques du Service fédéral Stratégie et Appui (SPF BOSA).

Sur la base des articles 60, § 1, et 61, §§ 2 et 5, des lois sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées par arrêté royal du 18 juillet 1966 (LLC) la CPCL, siégeant sections réunies, a examiné ce projet en sa séance du 26 janvier 2018 et a émis l’avis suivant à l’unanimité des voix.

Le projet de cadres linguistiques est basé sur l'arrêté royal du 19 septembre 2005 relatif aux degrés de la hiérarchie.
Le plan de personnel 2017 a été approuvé.

Les organisations syndicales ont été consultées conformément à l'article 54, 2ème alinéa, des LLC.

A. Missions 
Le SPF Stratégie et Appui a été créé par arrêté royal du 17 février 2017. 

Le SPF Stratégie et Appui intègre les missions et services du SPF Personnel et Organisation (y compris Selor, IFA, FED+ et PersoPoint), du SPF Budget et Contrôle de la Gestion, de Fedict et d’Empreva. 
Empreva est la cellule centrale du service commun de prévention et de protection au travail de certains services publics fédéraux. Sous l’administration du SPF Santé Publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement depuis mars 2005, Empreva fait désormais partie du SPF BOSA depuis le 1er mars 2017. 
L’Objectif est de rassembler les fonctions d’appui pour encore mieux soutenir les clients en matière IT, RH, gestion de l’organisation et politique d’intégrité, budget, comptabilité, marchés publics et bien-être. 
Dans un premier temps, les services fournis aux clients ne feront pas l'objet de modifications approfondies mais évolueront progressivement en fonction des modifications apportées au cadre réglementaire et de la concrétisation de ce dernier. Les clients peuvent continuer à recourir aux produits et services des « anciens » SPF. 
Les missions du SPF Stratégie et Appui consistent à :

•
assister la ministre du Budget, le ministre de l’Agenda numérique et le ministre de la Fonction publique dans leur politique

•
assurer le contrôle, notamment en matière de budget et de comptabilité

•
soutenir les organisations fédérales en mettant à leur disposition des produits et services variés, notamment dans les domaines suivants :

•
IT

•
recrutement

•
gestion du personnel

•
développement du personnel

•
gestion de l’organisation et politique d’intégrité

•
budget

•
comptabilité

•
marchés publics

•
bien-être.
B. La proposition ministérielle  
	Degrés de la hiérarchie


	Cadre néerlandais


	Cadre français


	Cadre bilingue Pourcentage d’emplois réservés aux fonctionnaires



	
	Pourcentage d’emplois


	Pourcentage d’emplois


	Du rôle linguistique néerlandais


	Du rôle linguistique français



	1
	50%
	50%
	
	

	2
	50%
	50%
	
	

	3
	50,18%
	49,82%
	
	

	4
	50,18%
	49,82%
	
	

	5
	50,18%
	49,82%
	
	


C. Analyse de la proposition ministérielle
Etant entendu que le SPF BOSA est né de la fusion d’Empreva et de 3 services publics fédéraux existants lesquels disposent chacun de cadres linguistiques propres, il est proposé de se baser provisoirement sur ces cadres linguistiques existants. Les agents (54 collaborateurs) d’Empreva sont repris sous forme de pourcentage par degré de la hiérarchie afin de déterminer leur proportion dans les cadres linguistiques temporaires du SPF BOSA.

Les cadres linguistiques du SPF ICT (Fedict), du SPF P&O, du SPF B&CG et d’Empreva se basent sur les AR suivants :

1. AR du 18 avril 2013 fixant les cadres linguistiques du Service public fédéral Personnel et Organisation viennent à échéance le 30 avril 2019.
2. AR du 17 juin 2013 fixant les cadres linguistiques du Service public fédéral Technologie de l'Information et de la Communication viennent à échéance le 18 juin 2020.
3. AR du 18 décembre 2015 fixant les cadres linguistiques du Service public fédéral Technologie de l'Information et de la Communication viennent à échéance le 09 février 2022.
4. AR du 25 octobre 2016 fixant les cadres linguistiques du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement viennent à échéance le 3 novembre 2022.
	Cadres linguistiques pour le SPF P&O
	Cadre néerlandais
	Cadre français
	

	Degrés de la hiérarchie
	Pourcentage d’emplois
	Pourcentage d’emplois 
	

	 —
	 —
	—
	

	Trappen van de hiërarchie
	Percentage betrekkingen
	Percentage betrekkingen
	

	1
	50%
	50%
	

	2
	50%
	50%
	

	3
	50%
	50%
	

	4
	50%
	50%
	

	5
	50%
	50%
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Cadres linguistiques pour le SPF B&CG
	Cadre néerlandais
	Cadre français
	
	Cadres linguistiques pour le SPF BOSA
	Cadre néerlandais
	Cadre français

	Degrés de la hiérarchie
	Pourcentage d’emplois
	Pourcentage d’emplois 
	
	Degrés de la hiérarchie
	Pourcentage d’emplois
	Pourcentage d’emplois 

	 —
	 —
	—
	
	 —
	 —
	—

	Trappen van de hiërarchie
	Percentage betrekkingen
	Percentage betrekkingen
	
	Trappen van de hiërarchie
	Percentage betrekkingen
	Percentage betrekkingen

	1
	50%
	50%
	
	1
	50%
	50%

	2
	50%
	50%
	
	2
	50%
	50%

	3
	50%
	50%
	
	3
	50,18 %
	49,82%

	4
	50%
	50%
	
	4
	50,16%
	49,84%

	5
	50%
	50%
	
	5
	50,10%
	49,90%

	
	
	
	

	Cadres linguistiques pour le SPF ICT (Fedict)
	Cadre néerlandais
	Cadre français
	

	Degrés de la hiérarchie
	Pourcentage d’emplois
	Pourcentage d’emplois 
	

	 —
	 —
	—
	

	Trappen van de hiërarchie
	Percentage betrekkingen
	Percentage betrekkingen
	

	1
	50%
	50%
	

	2
	50%
	50%
	

	3
	50%
	50%
	

	4
	50%
	50%
	

	5
	50%
	50%
	

	
	
	
	

	Cadres linguistiques pour le SPF Santé publique (Empreva)
	Cadre néerlandais
	Cadre français
	

	Degrés de la hiérarchie
	Pourcentage d’emplois
	Pourcentage d’emplois 
	

	 —
	 —
	—
	

	Trappen van de hiërarchie
	Percentage betrekkingen
	Percentage betrekkingen
	

	1
	50%
	50%
	

	2
	50%
	50%
	

	3
	53,08%
	46,92%
	

	4
	53,08%
	46,92%
	

	5
	53,08%
	46,92%
	


Le nouvel arrêté royal a été rédigé en tenant compte de la fusion des différents services publics fédéraux. Ce nouvel AR sera valable jusqu’au 30 avril 2019 maximum (date de la publication au moniteur belge) puisque les arrêtés royaux en cours fixant les cadres linguistiques ont une durée de validité de 6 ans et que parmi ces arrêtés royaux celui du SPF Personnel et Organisation arrive à échéance le plus rapidement des quatre en question. Il en découle que l’Arrêté royal fixant les cadres linguistiques du Service public fédéral Personnel et Organisation BOSA restera valide jusqu’à ce terme. 
Vous insistez sur le fait que les cadres linguistiques proposés sont temporaires pour le SPF BOSA afin d’assurer la continuité de son fonctionnement. Fin 2018, lorsque sa nouvelle structure sera mise en œuvre, le SPF BOSA rédigera un nouvel arrêté royal fixant les cadres linguistiques.  

*   *   *
a) Quant à la répartition des 1er et 2ème degrés

La proportion 50% N – 50% F est conforme au prescrit légal.

La CPCL émet un avis favorable à ce projet.

b)
Quant à la répartition des degrés 3 à 5
La CPCL émet un avis favorable sur votre proposition 50,18% N et 49,82%F pour une durée provisoire venant à échéance le 30 avril 2019.
L’administration de la CPCL vous invite également soit à lui envoyer copie de la  publication au moniteur belge de l’arrêté fixant les cadres linguistiques, soit à lui communiquer la date de cette publication.
Veuillez agréer, monsieur le Ministre,  l’assurance de ma très haute considération.






Le Président,






E. VANDENBOSSCHE 


